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South Centre Quarterly Report, 1 July to 30 September 2018 
 

 
 

This report summarizes the programmatic activities of the South Centre during the period 1 July to 30 
September 2018. It is intended to provide information, organized by Program and themes, about 
recent developments in the areas covered by the South Centre’s Work Program and publications and 
meetings organized or co-organized by the Centre to examine particular issues or to provide analytical 
support for international negotiations taking place in various fora. It also informs about external 
conferences and other meetings where the Centre has participated. 
 
Le présent rapport trimestriel résume les activités programmatiques du Centre Sud pour la période 
allant du 1

er
 juillet au 30 septembre 2018. Il présente, par programme de travail et par thème, des 

informations concernant les dernières évolutions dans les domaines de travail des programmes du 
Centre Sud, ainsi que les publications diffusées et les réunions organisées par le Centre Sud ou 
organisées en collaboration avec d'autres institutions en vue d'examiner des sujets particuliers ou 
d'apporter un appui analytique aux négociations internationales ayant lieu dans plusieurs instances. Il 
liste également les conférences et autres réunions auxquelles le Centre a assisté. 
 
En este informe trimestral se resumen las actividades programáticas realizadas por el Centro del Sur 
entre el 1 de julio y el 30 de septiembre de 2018.  El informe presenta, por programas y temas, 
información sobre acontecimientos recientes en las diferentes áreas abordadas por el programa de 
trabajo del Centro del Sur, así como sobre las publicaciones difundidas y las reuniones organizadas y 
coorganizadas por el Centro para examinar cuestiones específicas o prestar apoyo analítico en 
relación con las negociaciones internacionales que tienen lugar en varios foros. También incluye una 
lista las conferencias y otras reuniones externas en las que el Centro del Sur ha participado. 

 
Available from: https://www.southcentre.int/south-centre-quarterly-report-july-september-2018/  
 

https://www.southcentre.int/south-centre-quarterly-report-july-september-2018/
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PUBLICATIONS 

   
Policy Briefs 

 

Policy Brief 54, October 2018: The Use of TRIPS Flexibilities for the Access to 
Hepatitis C Treatment 

 

 
 

In late 2013, a new Hepatitis C treatment called direct-acting antivirals (DAAs) was introduced in the 
market at unaffordable prices. The eradication of the disease is possible if medicines can be 
purchased at AFFORDABLE prices within health budgets. IF THIS IS NOT THE CASE, governments 
should consider the use of the TRIPS flexibilities to facilitate access to the treatment. 
 
Fin 2013, un nouveau traitement contre l’hépatite C, appelé antiviraux à action directe (AAD), a été 
introduit sur le marché à des prix inabordables. L’éradication de la maladie est possible si les 
médicaments peuvent être achetés à prix ABORDABLES dans les limites des budgets nationaux de 
santé.  SI CE N’EST PAS LE CAS, les gouvernements devraient envisager d’utiliser les flexibilités 
prévues dans l’Accord sur les ADPIC pour faciliter l’accès au traitement. 
 
A fines de 2013, se introdujo en el mercado un nuevo tratamiento para la hepatitis C, llamado 
antivirales de acción directa (AAD) a precios inasequibles. La erradicación de la enfermedad es 
posible si los medicamentos se pueden comprar a precios ACCESIBLES  dentro de los presupuestos 
de salud. SI ESTE NO ES EL CASO, los gobiernos deberían considerar el uso de las flexibilidades de 
los ADPIC para facilitar el acceso al tratamiento. 

 
Available from: https://www.southcentre.int/policy-brief-54-october-2018/   
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.southcentre.int/policy-brief-54-october-2018/
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Policy Brief 55, October 2018: Advancing international cooperation in the 
service of victims of human rights violations in the context of business 
activities 
 

 
 

A zero draft of a legally binding instrument to regulate, in international human rights law, the activities 
of transnational corporations and other business enterprises, is the subject of discussions in an inter-
governmental open ended working group under the auspices of the Human Rights Council (15-19 
October 2018). The draft aims at harnessing international cooperation among home and host states of 
business enterprises in order to address barriers  to get remedies to victims of human rights 
violations  in the context of business activities of transnational character. This brief discusses the 
approach to States’ role and obligations as proposed under the zero draft. 
 
Un avant-projet d’instrument juridiquement contraignant visant à réglementer les activités des sociétés 
transnationales et autres entreprises au regard du droit international des droits humains est débattu 
au sein d’un groupe de travail intergouvernemental à composition non limitée sous l’égide du Conseil 
des droits de l’homme (du 15 au 19 octobre 2018). L’instrument a pour ambition de mettre en valeur la 
coopération internationale entre les États d’origine et les États hôtes des entreprises afin d’éliminer les 
obstacles que rencontrent les victimes de violations de droits humains commises par des sociétés 
transnationales pour accéder à des voies de recours. Le présent rapport examine le rôle et les 
obligations des États tels qu’ils sont abordés dans l’avant-projet. 
 
La elaboración del borrador preliminar de un instrumento jurídicamente vinculante para la 
reglamentación de las actividades de las empresas  transnacionales y otras empresas comerciales en 
el derecho internacional de los derechos humanos es objeto de debate en un grupo de trabajo 
intergubernamental de composición abierta creado bajo los auspicios del Consejo de Derechos 
Humanos (15 a 19 de octubre de 2018). El instrumento tiene por objeto fomentar la cooperación 
internacional entre los Estados de origen y de acogida de las empresas comerciales a fin de eliminar 
los obstáculos que afrontan las víctimas de violaciones de los derechos humanos relacionadas con 
las actividades comerciales de carácter transnacional para obtener reparación. En este Informe sobre 
políticas se examina el planteamiento del borrador preliminar respecto a la función y las obligaciones 

de los Estados a este respecto. 

 
Available from: https://www.southcentre.int/policy-brief-55-october-2018/   
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Policy Brief 56, October 2018: Setting the pillars to enforce corporate human 
rights obligations stemming from international law 
 

 
 

The release of the Zero Draft of the Legally Binding Instrument to Regulate, in International Human 
Rights Law, the Activities of Transnational Corporations and other Business Enterprises by the 
Chairperson of the Open-ended Intergovernmental Working Group on Business and Human Rights 
(OEIGWG), is likely to revive discussions on the recognition of corporate entities as subjects of 
international law. The present brief examines corporate entities’ human rights obligations in the 
context of the Zero Draft, taking into account the views and comments presented during the first three 
sessions of the OEIGWG and the need to advance the discussion on those entities’ obligations under 
international law. 
 
Il est fort possible que la publication, par le président du groupe de travail intergouvernemental à 
composition non limitée (OEIGWG), de l’avant-projet d’instrument juridiquement contraignant visant à 
réglementer les activités des sociétés transnationales et autres entreprises au regard du droit 
international des droits humains ravive les débats concernant la reconnaissance des entreprises 
comme sujets de droit international. Le présent rapport examine les obligations des entreprises en 
matière de droits humains dans le cadre de l’avant-projet, en tenant compte des points de vue et des 
observations présentés pendant les trois premières sessions du groupe de travail intergouvernemental 
et en soulignant la nécessité de faire progresser les discussions sur les obligations qui s’imposent à 
ces entités en vertu du droit international. 
 
Es posible que la publicación por parte del presidente del Grupo de trabajo intergubernamental de 
composición abierta sobre las empresas transnacionales y otras empresas comerciales en materia de 
derechos humanos (OEIGWG), del borrador preliminar del instrumento jurídicamente vinculante para 
reglamentar las actividades de las empresas transnacionales y otras empresas en el derecho 
internacional de los derechos humanos, reactive los debates sobre el reconocimiento de las entidades 
empresariales como sujetos de derecho internacional. En este Informe sobre políticas se analizan las 
obligaciones en materia de derechos humanos de las entidades empresariales según el 
planteamiento del borrador preliminar, teniendo en cuenta las opiniones y observaciones presentadas 
en las primeras tres sesiones del OEIGWG y la necesidad de proseguir los debates sobre las 
obligaciones de dichas entidades en virtud del derecho internacional. 

 

Available from: https://www.southcentre.int/policy-brief-56-october-2018/   
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SouthViews 
 

SouthViews No. 171, 5 October 2018: A Human Rights Based Approach to 
International Financial Regulatory Standards 
 
Globalization and information and communication technologies pushed national financial regulators to 
establish international standard setting bodies (SSBs) which promote non-binding international 
financial regulatory standards. However, finance inevitably has social and human rights impacts and 
the SSBs and their members are not meeting their responsibility to account for these impacts in their 
international standards. This failure means that financial regulators and institutions may under-
estimate the risks associated with their operations leading to misallocations of credit, less safe 
financial institutions and less efficient and transparent financial markets. To avoid this problem, SSBs 
should adopt a human rights approach to standard setting. The benefits of doing so will exceed the 
costs. 
 
La mondialisation et les technologies de l'information et de la communication ont incité les autorités 
nationales de réglementation financière à créer des organismes internationaux de normalisation qui 
établissent des normes internationales de réglementation financière non contraignantes. Or, la finance 
a inévitablement des répercussions sociales et des répercussions sur les droits humains et ni les 
organismes de normalisation ni leurs membres ne les prennent en compte quand ils élaborent les 
normes internationales. Les organismes de règlementation financière et les institutions financières 
peuvent donc sous-estimer les risques associés à leurs activités ; il en résulte une mauvaise 
attribution des crédits, des institutions financières moins sûres et des marchés financiers moins 
efficaces et moins transparents. Pour y remédier, les organismes de normalisation devraient prendre 
en compte la dimension des droits humains dans l'élaboration des normes. Les avantages à en retirer 
seront plus importants que les coûts. 
 
 La mundialización y las tecnologías de la información y las comunicaciones han inducido a las 
autoridades nacionales de reglamentación a crear órganos normativos internacionales que 
establezcan normas de reglamentación internacionales no vinculantes en el ámbito financiero. Sin 
embargo, el sistema financiero afecta inevitablemente a las esferas sociales y de derechos humanos 
y ni los órganos normativos internacionales ni sus miembros están asumiendo la responsabilidad de 
tomar en cuenta estos efectos en sus normas internacionales. Esta omisión implica que las 
autoridades de reglamentación y las instituciones financieras pueden subestimar los riesgos 
asociados con sus operaciones lo que da lugar al otorgamiento desacertado de créditos y hace las 
instituciones financieras menos seguras y los mercados financieros menos eficaces y transparentes. 
Para evitar ese problema los órganos normativos deben adoptar un enfoque basado en los derechos 
humanos en la elaboración de las normas. Los beneficios de hacerlo serán mayores que los costos. 

 
Available from: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=b761bfd58d  
 

 
SouthNews 

  

SOUTHNEWS No. 229, 4 October 2018: South Centre Statement to the WIPO 
Assemblies 2018 

 

 

https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=b761bfd58d
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The need for an enhanced representation of developing countries in all World Intellectual Property 
Organization (WIPO) bodies, and for progress in establishing new international norms on traditional 
knowledge, genetic resources and cultural expressions as well as on copyright exceptions and 
limitations, was highlighted in the South Centre statement delivered  to the 2018 session of the 
Assemblies of Member States of WIPO. It also noted that WIPO should support developing countries 
and least developed countries in preserving their policy space to craft national intellectual property 
regimes that are suitable to their contexts, needs and priorities through the use of greater flexibilities. 
The South Centre offers expert advisory services to developing country governments to provide 
national tailor-made advice and trainings on the use of the Agreement on Trade-Related Aspects of 
Intellectual Property Rights (TRIPS) flexibilities for public health. 
   
Dans une déclaration faite à l’occasion de la série de réunions de 2018 des assemblées des États 
membres de l’OMPI, le Centre Sud a souligné la nécessité d’une meilleure représentation des pays 
développés dans les organes de l’Organisation mondiale de la propriété intellectuelle (OMPI) et de 
faire avancer les négociations pour élaborer de nouvelles normes internationales sur les 
connaissances traditionnelles, les ressources génétiques et les expressions culturelles, ainsi que sur 
les exceptions et limitations au droit d'auteur.  Il a aussi affirmé que l’OMPI devrait aider les pays en 
développement et les pays les moins avancés (PMA) à préserver une marge de manœuvre afin 
d’élaborer des régimes nationaux de propriété intellectuelle adaptés à leurs contextes, à leurs besoins 
et à leurs priorités en recourant davantage aux éléments de flexibilité à leur disposition. Le Centre Sud 
offre aux gouvernements des pays en développement le service de ses experts pour leur délivrer des 
conseils et des formations adaptés à leurs besoins nationaux sur l’utilisation à des fins de santé 
publique des flexibilités ménagées par l’Accord sur les aspects des droits de propriété intellectuelle qui 
touchent au commerce (Accord sur les ADPIC). 
 
La necesidad de una mayor representación de los países en desarrollo en todos los órganos de la 
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) y de avanzar en las negociaciones para el 
establecimiento de nuevas normas internacionales sobre conocimientos tradicionales, recursos 
genéticos y expresiones culturales así como sobre las  limitaciones y excepciones al derecho de autor 
y los derechos conexos, fue destacada por el Centro del Sur en una declaración emitida con ocasión 
de la serie de reuniones de 2018 de las Asambleas de los Estados miembros de la OMPI. 
El Centro señaló igualmente que la OMPI debería ayudar a los países en desarrollo y a los países 
menos adelantados (PMA) a preservar su margen de maniobra para establecer regímenes nacionales 
de propiedad intelectual adaptados a sus contextos, necesidades y prioridades particulares 
recurriendo con mayor frecuencia a las flexibilidades que tienen a su disposición. El Centro del Sur les 
ofrece a los Gobiernos de los países en desarrollo los servicios de sus expertos para brindarles 
asesoramiento y formaciones adaptados a sus necesidades nacionales sobre el uso de las 
flexibilidades previstas por el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de la Propiedad Intelectual 
Relacionados con el Comercio (Acuerdo sobre los ADPIC) con fines de salud pública. 

 
Available from: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=cfe22ca5d7   
 

 
SOUTHNEWS No. 230, 17 October 2018: Statement by His Excellency Thabo 
Mbeki on the occasion of the meeting of the Board of the South Centre 

 

 
 

https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=cfe22ca5d7
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This is the statement of His Excellency Thabo Mbeki, former President of the Republic of South Africa, 
and new Chair of the Board of the South Centre, upon conclusion of the 41

st
 meeting of the Board of 

the South Centre, held on 11 October 2018 at the South Centre in Geneva. 

 
Available from: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=4322cb6a5f  
 

Nous présentons la déclaration que Thabo Mbeki, ancien président de la République d’Afrique du Sud 
et président entrant du Comité du Centre Sud, a faite en conclusion de la quarante-et-unième réunion 
du Comité du Centre Sud, qui s’est tenue le 11 octobre 2018 au Centre Sud, à Genève. 

 
Consultable à l'adresse: https://us5.campaign-
archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=322c8d18d8  
 

Publicamos la declaración presentada por Thabo Mbeki, expresidente de la República de Sudáfrica y 
nuevo presidente de la Junta del Centro del Sur, una vez concluida la cuadragesimoprimera reunión 
de la Junta celebrada en Ginebra el 11 de octubre de 2018 en el Centro del Sur. 

 
Disponible en: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=2286e09062  
 
 

SOUTHNEWS No. 231, 18 October 2018: 100th meeting of the G24 
 

 
 

The importance of revitalizing and strengthening multilateralism was emphasized by finance ministers 
and central bank governors from developing country members of the International Monetary Fund 
(IMF) and the World Bank at the 100th Ministerial meeting of the Intergovernmental Group of Twenty-
Four on International Monetary Affairs and Development (G24) held in Bali, Indonesia on 11 October 
2018. A communiqué was published following the meeting. 
 
L’importance de revitaliser et de renforcer le multilatéralisme a été soulignée par les ministres des 
finances et les gouverneurs des banques centrales des pays en développement membres du Fonds 
monétaire international (FMI) et de la Banque mondiale à l’occasion de la 100

e
 réunion ministérielle du 

Groupe intergouvernemental des Vingt-Quatre pour les questions monétaires internationales et le 
développement (G24) qui s’est tenue à Bali (Indonésie) le 11 octobre 2018. Un communiqué a été 
publié après la réunion. 
 
La importancia de revitalizar y fortalecer el multilateralismo fue destacada por los ministros de 

https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=4322cb6a5f
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=322c8d18d8
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=322c8d18d8
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=2286e09062
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Finanzas y los gobernadores de los bancos centrales de los países en desarrollo miembros del Fondo 
Monetario Internacional (FMI) y del Banco Mundial en el marco de la 100ª reunión ministerial del 
Grupo Intergubernamental de los Veinticuatro para Asuntos Monetarios Internacionales y Desarrollo 
(G24) celebrada en Bali (Indonesia) el 11 de octubre de 2018.  Tras el encuentro el Grupo emitió un 
comunicado. 

 
Available from: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=cd45ff045a  
 
 

SOUTHNEWS No. 232, 19 October 2018: The UN adopts first resolution on 
tuberculosis: the G77 and China statement calls for increasing resources and 
expanding affordable access to medicines  
 
(This SOUTHNEWS was also released as SOUTH CENTRE NEWS ON AMR. See below.) 
 
Available from: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=6069039ed0  
 
(Ce SOUTHNEWS a également été publié en tant que BULLETIN D’INFORMATION DU CENTRE 
SUD SUR LA RAM. Voir ci-après.) 
 
Consultable à l'adresse: https://us5.campaign-
archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=6231901ff5  
 
(Este SOUTHNEWS ha sido publicado también como BOLETÍN DE INFORMACIÓN DEL 
CENTRO DEL SUR SOBRE LA RAM. Véase abajo.) 
 
Disponible en: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=7153f3c204  
 
 

SOUTHNEWS No. 233, 23 October 2018: Leading or following: shaping the fight 
for tax justice 
 
Conceptual and administrative changes are urgently needed if the global tax system will truly be 
reformed to combat illicit financial flows, prevent further deterioration in inequality among populations 
and nations, and achieve the sustainable development goals. The South Centre, the Independent 
Commission to Reform International Corporate Taxation (ICRICT), Oxfam and the Financial 
Transparency Coalition (FTC) organized a side event during the annual Bretton Woods Institutions 
meeting on “Leading or following: shaping the fight for tax justice” held on 11 October 2018 in Bali, 
Indonesia. 
 
Une réforme profonde du système fiscal mondial visant à combattre les mouvements financiers 
illicites, à prévenir le creusement des inégalités entre les populations et les nations et à réaliser les 
objectifs de développement durable (ODD) requiert des changements conceptuels et administratifs 
urgents. Le Centre Sud, la Commission indépendante pour la réforme de l’impôt international sur les 
sociétés (ICRICT), Oxfam International et Financial Transparency Coalition (FTC)  ont organisé une 
réunion en marge de l’assemblée annuelle des institutions de Bretton Woods intitulée “Leading or 
following: shaping the fight for tax justice”, le 11 octobre 2018 à Bali (Indonésie). 
 
 Una verdadera reforma del sistema tributario mundial para combatir las corrientes financieras ilícitas, 
evitar que se acentúe aún más la desigualdad entre las poblaciones y las naciones y lograr los 
Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) requiere cambios conceptuales y aministrativos urgentes. El 
Centro del Sur,  la Comisión Independiente Para la Reforma de la Fiscalidad Corporativa Internacional 
(ICRICT), Oxfam Internacional y la Financial Transparency Coalition (FTC) organizaron una reunión 
paralela en el marco de la reunión anual del Comité de Bretton Woods titulada “Leading or following: 
shaping the fight for tax justice” que tuvo lugar el 11 de octubre de 2018 en Bali (Indonesia). 

 

Available from: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=9deca93f4a  
 
 

https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=cd45ff045a
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=6069039ed0
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=6231901ff5
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=6231901ff5
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=7153f3c204
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=9deca93f4a
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SOUTHNEWS No. 234, 30 October 2018: G77 and China – Championing 
multilateralism and global solidarity to achieve equity, equality and prosperity 
 
The Group of 77 (G77) and China recalled the important roles it and the Intergovernmental Group of 
Twenty-four (G24) on International Monetary Affairs and Development played over the past decades 
at the 100

th
 Ministerial meeting of the G24 on 11 October 2018 in Bali, Indonesia. It  stressed the need 

for even greater unity among developing countries, particularly in today’s turbulent times. The G77 and 
China highlighted  its key objectives of promoting developing countries' collective economic interests, 
enhancing their joint negotiating capacity on all major international economic issues within the United 
Nations system, and promoting international cooperation, including South-South cooperation as a 
complement to rather than a substitute to North-South cooperation. 
 
À l’occasion de la centième réunion ministérielle du Groupe intergouvernemental des Vingt-Quatre 
(G24) pour les questions monétaires internationales et le développement qui a eu lieu le 11 octobre 
2018 à Bali (Indonésie), le Groupe des 77 et de la Chine a rappelé le rôle important qu'ont joué les 
deux groupes au cours des décennies précédentes. Le Groupe des 77 et de la Chine a souligné la 
nécessité de renforcer l’unité entre les pays en développement, notamment au vu de la période 
d’instabilité actuelle. Il a insisté sur ses objectifs majeurs de promotion  des intérêts économiques 
collectifs des pays en développement, de consolidation de leur capacité collective de négociation sur 
toutes les grandes questions économiques internationales au sein du système des Nations Unies et 
de promotion de la coopération internationale, qui inclut la coopération Sud-Sud en tant que 
complément de la coopération Nord-Sud et non pas en tant que substitut. 
 
Con ocasión de la 100ª reunión ministerial del Grupo de los Veinticuatro para Asuntos Monetarios 
Internacionales y Desarrollo (G24) celebrada el 11  de octubre de 2018 en Bali (Indonesia), el Grupo 
de los 77 y China recordó el importante papel que ambos grupos han desempeñado en las últimas 
décadas. El Grupo destacó la necesidad de que los países en desarrollo estén mucho más unidos, 
especialmente en tiempos tan inestables como estos. El Grupo de los 77 y China destacó sus 
objetivos principales de promover los intereses económicos colectivos de los países en desarrollo, 
reforzar la capacidad de negociación conjunta de estos países en las cuestiones económicas más 
relevantes en el sistema de las Naciones Unidas y fomentar la cooperación internacional y en 
particular, la cooperación Sur-Sur como complemento, más no como sustituto, de la cooperación 
Norte-Sur. 

 
Available from: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=a1cbec01df  
 
 
   
 
 

South Centre News on AMR 

SOUTH CENTRE NEWS ON AMR No. 26, 22 October 2018:  
The UN adopts first resolution on tuberculosis: the G77 and China statement 
calls for increasing resources and expanding affordable access to medicines  
 

On September 26, the United Nations General Assembly adopted a political declaration of the high-
level meeting of the General Assembly on the fight against tuberculosis (TB), as 
resolution A/RES/73/3. The Group of 77 and China delivered a statement supporting the new 
commitments and calling for increased resources and means of implementation by the international 
community towards developing countries in most need, as well as increasing affordable access to 
medicines, diagnostics, vaccines and other medical tools, scaling up investments in research and 
development and delinking its costs from the price and sales volumes of new medical tools. 

 
Available from: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=2e62d117a9  
 

Le 26 septembre 2018, l’Assemblée générale des Nations Unies a adopté la déclaration politique 
issue de la réunion de haut niveau de l’Assemblée Générale sur la lutte contre la tuberculose en tant 

https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=a1cbec01df
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=2e62d117a9
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que résolution A/RES/73/3. Le Groupe des 77 et de la Chine a fait une déclaration dans laquelle il 
appuie les nouveaux engagements pris et invite la communauté internationale à accroître les 
ressources et les moyens de mise en œuvre fournis aux pays en développement qui en ont le plus 
besoin.  Il appelle également à améliorer l'accès, à un prix abordable, aux médicaments, vaccins, 
moyens diagnostiques et autres technologies médicales, à augmenter les investissements dans les 
activités de recherche-développement (R-D) et à dissocier des coûts afférents à la R-D des prix et du 
volume des ventes des nouvelles technologies médicales. 

 
Consultable à l'adresse: https://us5.campaign-
archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=7d074e4bae  
 

El 26 de septiembre la Asamblea General de las Naciones Unidas adoptó la declaración política de la 
reunión de alto nivel de la Asamblea General sobre la lucha contra la tuberculosis mediante la 
resolución A/RES/73/3. El Grupo de los 77 y China emitió una declaración en la que expresa su 
apoyo a los nuevos compromisos e insta a la comunidad internacional a aumentar los recursos y 
medios de aplicación para los países en desarrollo más necesitados, a mejorar el acceso a precios 
asequibles a medicamentos, diagnósticos, vacunas y otros instrumentos médicos, a incrementar las 
inversiones en investigación y desarrollo (I+D) y a desvincular los costos de la I+D del precio y del 
volumen de ventas de los nuevos instrumentos médicos. 

 
Disponible en: https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=ec03787f10  

 
 
 

 
Social Media 

 
Twitter Highlights: 
 

 

                 

https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=7d074e4bae
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=7d074e4bae
https://us5.campaign-archive.com/?u=fa9cf38799136b5660f367ba6&id=ec03787f10
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Follow us through Twitter: South_Centre  
 
 
Copyright © 2018 South Centre, All rights reserved. 
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Our mailing address is: 
South Centre 
Chemin du Champ d'Anier 17 
POB 228, 1211 Geneva 19 
Switzerland 
 
Tel.: +41 22 791 8050 
E-mail: south@southcentre.int  

 
South Centre Website: http://www.southcentre.int (English, French, Spanish) 
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